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Betreft: 
taalgebruik bij het afsluiten van gemengde huwelijken in een gemeente van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Mijnheer de Minister,

Ter zitting van 28 september 2000, hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan uw vraag om advies betreffende de voormelde aangelegenheid, en daarover als volgt geadviseerd.

Wat de taal betreft waarin de toekomstige echtelingen worden verzocht hun jawoord te geven, is de VCT van oordeel dat de Ambtenaar van de Burgerlijke Stand zich tot beide partijen mag richten en van deze hun instemming mag bekomen in de taal die elk van de betrokkene gebruikt, voor zover die taal het Nederlands of het Frans is. Ten aanzien van de wet is het belangrijkste dat de Ambtenaar van de Burgerlijke Stand het jawoord van elke partij kan ontvangen, d.i. begrijpen.

Wat de taal van de huwelijksakte betreft, voorziet de wetgeving in haar huidige stand niet in de mogelijkheid van een tweetalige akte. Derhalve dient deze laatste gesteld te worden in de taal waarin de echtelingen beslissen hun aanvraag in te dienen ten gemeentehuize, met andere woorden het Nederlands of het Frans.

Met bijzondere hoogachting.

                    De voorzitter,                          

A. VAN CAUWELAERT - DE WYELS
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